
РЕЦЕНЗІЯ   
на наукову роботу «Переклад сленгу»,  

представлену на Конкурс  

(шифр) 

з ______перекладу___________________ 
         (назва галузі знань, спеціальності, спеціалізації) 

 

№ 

з/п 

Характеристики та критерії оцінки рукопису наукової 

роботи 

Рейтингова 

оцінка. 

Максимальна 

кількість балів 

(за 100-бальною 

шкалою) 

Бали 

1 Актуальність проблеми 10  10 

2 Новизна та оригінальність ідей 20 18 

3 Використані методи дослідження 15 14 

4 Теоретичні наукові результати 15 15 

5 Рівень використання наукової літератури та інших 

джерел інформації 

 

5 

 

5 

6 Ступінь самостійності роботи 20 20 

7 Якість оформлення 5 5 

8 Наукові публікації 10 10 

9 Недоліки роботи (пояснення зниження максимальних 

балів у пунктах 1-9): 

  

9.2 Дана наукова робота- особливості перекладу англомовних 

лексем молодіжного сленгу, молодіжного комп’ютерного 

сленгу, SMS-сленгу українською мовою.  Автор 
намагається довести необхідність розгляду  англомовних 
лексем молодіжного сленгу в сучасній українській мові та 
особливості перекладу українською мовою.Однак ця тема 
та ідея не нова і досліджувалася і раніше.  

  

 9.3    

9.4    

….    

Сума балів 97 

 

Загальний висновок                рекомендується для захисту 
(рекомендується, не рекомендується для захисту на науково-практичній конференції) 

 

 

Рецензент ________   Рудакевич Ю.І. ЛНУ ім. І.Франка ф-т іноземнх мов, каф. 

Перекладознаства і контрастивної лінгвістики ім. Г. Кочура, асистент 
  (підпис)    (П.І.Б., місце роботи, посада, науковий ступінь)  

  

 

26.03. 2020 року 
 


